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Nimeni on Riad. Vuonna 1994 olin kuusitoistavuotias ja aika lailla sekaisin päästäni.

Äiti, veljeni Yahya ja minä asuimme 
edelleen Rennesissä.

Isä oli siepannut nuorimman veljeni Fadin 
ja vienyt hänet Syyriaan. Joitain kuukausia 
myöhemmin isä oli kenellekään kertomatta 
palannut Ranskaan yksinään.

Isä halusi viedä meidätkin 
Syyriaan, mutta ei onnistunut. Sitten isä oli luvannut  

tuoda Fadin takaisin.

IHAN TOSI?
VANNON SENVANNON SEN!! 

Etkö usko isääsi?

Hän oli palannut Syyriaan, 
emmekä olleet kuulleet 
hänestä kuukausiin.

ÄÄII ITII I !
Hän ei ole täällä,  
  ei hätää.

Pitää itseään rumana  
ja vastenmielisenä

Käyttää kahta T-paitaa 
päällekkäin vaikuttaakseen 

lihaksikkaammalta

Kamala ruipelo

Aina liian  
lyhyet lahkeet

Kuluneet Adidas Torsionit

Silmäluomet puolitangossa

Keskittää kaiken 
ajatusenergiansa  

seksuaalisiin  
haaveuniin

Varma että kaikki 
inhoavat, vaikka 

kukaan ei edes muista 
hänen olevan olemassa

Mutta mummi oli sattumalta  
törmännyt häneen kirja- 
kaupassa

Vanhempani  
olivat riidelleet

     Isä  
kummitteli 
ajatuksissani  
   kaiken  
    aikaa
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Videopelit olivat minulle kuin huumetta. 
Äidin mielestä pelasin liikaa.

Belaa isän ostamalla 
hienolla tietokoneella.  
 Kyllä huvä isä on  

     huvä!

Isä kommentoi 
kaikkea mitä 

tein

Hohoo! Katsoba  
tuota hirviötä!  
Ihan kuin äitisi  

ja hänen  
äitinsä.

KLAK  KLAK  
 KLIK KLIK

Häh?

Yahya oli kahdeksannella 
luokalla. Me emme juuri 
jutelleet.

Äiti oli saanut töitä  
sihteerinä. Hän meni  
usein töistä suoraan 
selvänäkijän luo ja  
tuli myöhään kotiin.

Hälytys!  
Ya baba,  
äitisi palaa 
pian.

 Kulläbä sinä 
belkäät häntä.  
 Isän kanssa 
saisit belata 
niin baljon  
kuin haluat.

KLIK  KLIK  
  KLAK  KLAK

Sain juuri 
todistuksesi.  
Ja se on  
SURKEA!KIPKIP KAPKAP

KAPKAPKIPKIP
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Näkisitpä opettajien 
arviot... Katastrofi...  
Se siitä lapsinerosta... 
Pojasta on tullut  
lepsu ja apaattinen, 
 varsinainen  
   vätys.

Äiti soitteli usein  
omalle äidilleen.

TULEE ISÄÄNSÄ, SIINÄ 
KAIKKI.

Huh! Kuuletko, 
miten 

hän meistä buhuu? 

Naiset...  
Jumalan  
nimeen...

Onneksi Yahya 
sentään saa 
pelkkiä kiitet- 
täviä, pääsee  
vielä pitkälle...

Ei, Fadista ja Abdelista  
ei ole kuulunut mitään...  
Hän valehteli omalle  
pojalleen, tai sitten  
Riad ymmärsi väärin.

Mutta selvänäkijä  
sanoi, että pian  
koittaa tilaisuus,  
jota en saa  

ohittaa.

MMerkityksellinen erkityksellinen 
KOHTAAMINEN... KOHTAAMINEN... 

joo...

Hän sanoi,  
että ENKELIT 
LÄHETTÄVÄT 
AVUKSENI  
JONKUN...

Minulla kesti tunteja 
nukahtaa öisin.

Joo, 
hei, 

 

Doc 
ja D

ifool
, mu

n  

nimi 
on L

ydia 
oon 

kuus
toist

a ja
 halu

isin 

että
 mun

 poik
akav

eri 

nuol
is m

ua m
utta

 se 
 

    
  ei 

haluu
 vaik

ka  

    
    

   m
ä ot

an s
iltä  

    
    

    
  su

ihin

Kun vihdoin sain unta, 
yläkerran naapurin vauva  
alkoi itkeä ja minä  
nousin sängystä.

Vvä
äää 

 

   y
ääää

Marguerite Yourcenar  
antaa Hadrianuksen muistel- 
missa puheenvuoron Rooman 
keisarille... Tämä kirjoittaa  

 adoptoidulle lapsenlapselleen 
Marcus Aureliukselle...

Rzzz

Olin lukion toisella luokalla  
ja pärjäsin tosi huonosti.

   Kuuntelin  

    Fun radiota 

kuin sen jutut  

koskisivat  

minuakin

Kukaan ei  
    mennyt hoita- 
         maan vauvaa
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Odotin vain, että päivä päättyisi.  
Olin piikki opettajien lihassa.

Sattouf, nukuit niin 
makeasti, etten  
raskinut herättää

Hehehe, 
hubaisa  

  obettaja.

Hih hih
Vai on  

se sinusta 
hauskaa

Kaveerasin jonkin verran Yoann Franpinin 
kanssa, joka ei puhunut kenellekään. Me 
tutustuimme siksi, että piirsimme kumpikin 
lounastauolla sarjakuvia kotiluokassa.

Hän ei ollut kovin hyvä

Yoann oli menettänyt  
isänsä yläkouluikäisenä.  
Sekin yhdisti meitä.

Isä oli Stones-fani, minä perin  
 hänen levynsä enkä enää  
   muuta kuuntele- 
     kaan.

Hän oli synkkä kaveri,  
mutta vitsaili paljon.

Hitto, me olemme  
niin surkeita, että   
  ihan kuumottaa

Ja rumiakin me 
olemme! Pitäisi 
ampua aivot  
pihalle, se 
helpottaisi.

 A   A  joo Satto
uf  

 Franp
in  

  HYS

Yritin naurattaa Yoannia 
piirtämällä kuvia luokka- 
tovereistamme.

Ä ÄÄ Ä

Hitto  
oot ihan 
psyko

Anaalia

FRAN
PIN 

FRAN
PIN 

SATTOUF
SATTOUF Ny

t  

  saa
 riit
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Minulla ei tietenkään ollut 
tyttökaveria, mutta yksi tosi 
älykäs ja tosi ruma tyttö  
vilkuili minua kaiken aikaa.

 Huvin vieteltu, boika!  
Hih hih! Tuoko on tuttö- 
         ustäväsi?

Hän oli kuin naispuolinen 
versio minusta.

Riad... Tässä on  
vielä toinen kirje. 

Vastaa kun  
ehdit...

Heitin hänen kirjeensä 
avaamattomina roskiin.

Käy kiinni vain! Te 
sovitte hyvin  
yhteen.

Joopajoo hah

Kauniiden tyttöjen katseleminen  
teki fyysisesti kipeää.

Mitä  
odotat, Riad 
Ranskalainen!  
Mikset bane  
    heitä?

Kuljin koulusta kotiin yläkouluaikaisten  
kaverieni Grégoryn ja Nicolas’n kanssa.

Joo, mä olin Lolan kanssa sän- 
gyssä, mutta en halua puhua siitä, 
se on yksityistä...

Ääh!

Grégory  
oli kasvanut  

30 cm

Nicolas  
ja minä 
0 cm

Tiesittekö, että 
viime lauantai oli 
kuun ensimmäinen 

lauantai? Mitä Canal+ 
lähettääkään kuun 

ensimmäisenä 
     lauantaina?

? ?

YLLÄRIYLLÄRI!! Nauhoitin 
pornoleffan ja tein  
teille kummallekin  

oman kopion.

??
  Minä  
 en unohda 
kavereita

Siinä Sattoufin vanhin  
     boika kibittää  
     katsomaan  

      vääräuskoisten  
     haureuden- 
    harjoituksia.

Hh Ph Ph
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Hän äkämystyi nähdessään surkeat 
arvosanani.

HELKKARIHELKKARI!! Mitä sinä  
oikein meinaat? Äidilläsi on  
ihan tarpeeksi ongelmia 
ilmankin.

Tarvitsisit isää, joka potkii sinua 
perseelle. Varoitan: jos et ryhdistäydy, 
otan sinut koulusta pois ja passitan 
armeijaan. Siellä ne ajatukset kum- 
masti kirkastuvat! Sen jälkeen menet 
postille töihin vaikka väkisin. Aloitat 
postinjakajana niin kuin minä ja  
autat äitiäsi!

Aloin ahdistuneena 
potkia pöydänjalkaa 
kengänkärjellä.

Ota minusta  
mallia! Aloitin 
tyhjästä! 
Työläisperheen 
kakara!

Potkin aina vain kovempaa, 
kunnes pöydänjalka äkkiä 
perääntyi.

Katso miten hyvin minun kävi: 
mielin määrin savulohta  
ja jäätelöä.

Olinkin potkinut  
Brigitten säärtä.  
Kukaan ei ollut huo- 
mannut, eikä hän  
ollut sanonut mitään. 

Hän mietti, teinkö sen 
tahallani

Sääressäsi on melkoi- 
nen mustelma, muru.

Olen kai 
kolauttanut

  sen
   Vai  
 oikein ensi 
luokan bostin- 
  kantaja!

OU
Uu
ui ii
i

     Brigitte oli 
mielissään
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